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predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma izmedu vijeda ministara BiH koje

predstavlja Ministarstvo finansija i i."iotu i Vlade Svicarske Konfederacije koju

predstavlja DrZavni sekretarijat za ekonomske poslove koji se odnosi na odobravanje

finansijskog doprinosa u vidu donacije za projekat prikupljanja otpadnih voda u

Zen i c i ,  dos tav l j a  se

U prilogu akta dostavljamo Prijed
Vijeia ministara BiH koje predstavlja Minis

Konfederac ij e koj u predstav Ij a DrZavni sekret

odobravanje finansijskog doprinosa u vidu dor

Zenici, poipisan f t..1uta ZOt-S. godine u Sarajevu, na engleskom jeziku'

V i j e i em in i s ta raBosne iHe rcegov ine jenasvo jo j - l 6T . s j edn i c i , od rZano j
26.02.2019. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji

zaklj udak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i I

Sporazuma izmedu Vijeia ministara BiH koj
Vlade Svicarske Konfederacije koju predstav

koji se odnosi na odobravanje finansijskog do

otpadnih voda u Zenici.

'  ONl{c: (r387 33) 227-156
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SPORAZUM

izmedu

Vlade Svicarske konfederacije

koju predstavlja DrZavno tajni5tvo za ekonomske poslove

l

Vije6a ministara Bosne i Hercegovine

koje predstavlja Ministarstvo financija i trezora

koji se odnosi
na odobravanje financijskog doprinosa u vidu donacije

za Projekt prikupljanja otpadnih voda u Zenici



Vlada Svicarske konfederacije, koju zastupa DrZavno tajni5tvo za ekonomske poslove, i

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, koje zastupa Ministarstvo financija i trezora,

POZIVAruCI SE na Okvirni sporazum izmedu Saveznog vijeia Svicarske i Vijeda ministara
Bosne i Hercegovine o tehnidkoj, gospodarskoj, hnancijskoj i humanitamoj suradnji, potpisan
u Sarajevu, 28. oLujka 2003. godine,

SA ZELJOM jadanja ovih odnosa i plodne suradnje izmedu dviju drZava,

S NAMJEROM promicanja daljnjeg gospodarskog i socijalnog razvojaBosne i Hercegovine,

PzuZNAVAJUCT zalaganje vlade Bosne i Hercegovine da provodi reforme kako bi se
uspostavilo trZi5no gospodarstvo pod demokratskim uvjetim4 te kako bi osigurala zdrave
ekolo5ke wjete za svoje gradane,

PRIZNAVAJUCI rezultate studije izvodljivosti koju je provela kompanija DorschAIEIS
Intemational Consultants u travnju 2013. godine,

RAZMATRAJUCT Oo-O;etiivanje financijske pomodi Svicarske koja doprinosi projektu
,,Prikupljanje i obrada otpadnih voda u zenici", koji 6e sufinancirati savezna Republika
Njemadka i Vlada Svicarske konfederaciie.

dogovorili su sljedeie:

Clanak 1. Definicije

osim ako kontekst zahtijeva drugadije, u ovom sporazumu sljededi pojmovi imaju sljededa
znaEenja:

a. ,,Vlada Bosne i Hercegovine" oznaEava Vijeie ministara Bosne i Hercegovine;

b. ,,Vlada Svicarske" oznalavaVladu Svicarske konfederacije (Savezno vije6e Svicarske);

c. ,,MFT" oznadava Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine;

d. ,,SECO" oznaEava DrZavno tajni5tvo za ekonomske poslove Svicarske konfederacije;

e. ,,ugovome strane" oznadavaj u Vladu Bosne i Hercegovine koju predstavlja Ministarstvo
financija itrezora i Vladu Svicarske konfederacije koju predstavlja SECO;

f. ,,APP" oznaEava Agenciju za provodenje projekta koja se uspostavlja u gradu zenici u
svrhu proj ekta;

g' ,,KfW" ontalava njemadku ustanovu Kreditanstalt fiir Wiederaufbau in Frankfurt,
Njemadka;

h' ,,Svicarski doprinos" oznaEava bespovratni financijski doprinos kojeg Vlada Svicarske
odobrava za Projekt na temelju ovog sporazuma o projektu;

i' ,,njemadki doprinos" oznaEava bespovratni financijski doprinos kojeg Savezna Republika
Njemad,ka odobrava za Projekt:
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j. ,,Program" oznalava Projekt prikupljanja i obrade otpadnih voda u Zenici kojeg
sufinanciraju savezna Republika Njemadka putem Kfw-a i Vlada Svicarske putem
SECO-a:

m.

,,Sporazum o projektu" oznadava ovaj sporazum izmedu ugovomih strana koji propisuje
prava i obveze ugovornih strana, u daljnjem tekstu Sp;

,'Sporazum o financiranju i projektu l" oznadava sporazum o financiranju koji se
zakljuduje izmedu Kf!v-a, Vlade Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Heicegovine i
grada Zenice u vezi sa Svicarskim doprinosom;

,,Sporazum o financiranju i projektu II" oznadava sporazum o financiranju koji se
zakljuduje izmedu Kfw-a, vlade Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Heicegovine i
grada zenice u vezi s njemadkim doprinosom, potpisan dana 0g. I r. 2017 .godine;

,,Zasebni sporazum" oznaEava sporiv um koj i ie se zakljuditi
Zenice i Javnog komunalnog poduze6. a grada Zenice (Jp);

,,Sporazum o upravljanju,, ozna(ava sporazum izmedu KfW_a i
za upravljanje Svicarskim doprinosom koj i je potpisan 0g. 09.
provotlenjem Proj ekta;

,'okvimi sporazum" oznadava sporazum izmedu saveznog vijeia Svicarske i vijeca
ministara Bosne i Hercegovine o tehnidkoj, gospodarskoj, financijskoj i humanitarnoj
suradnji, potpisan u Sarajevu, 28. olujka2003. godine;

,,JKP" oznadava Javno komunalno poduzece grada Zenice

',JIP" oznadava Jedinicu za implementaciju projekta kojaje osnovana za potrebe projekta
i koordinacije svih projektnih aktivnosti;

,,Upravni odbor" oznadava upravni odbor koji je osnovan za proj ekt;

,,strani strudnjaci" oznadavaju shane shudnjake - konzultante, strudnjake, dobavljade -
kojisuovla5teniodstrane gradaZenicei/ i l i  JKP-ovai/i l iJIP-ovatehnanciraniusklopu
Proiekta:

,,konzultant za implementaciju.. oznadava konzultantsku tvrtku
Zenicu, JIP-ove i JKP-ove u provedbi mjera koje se financiraju u
financiranju i Projektu;

,,PDV" ozna(,ava porez na dodanu vrijednost.

q .

a.

b.

p.

o.

izmedu KfW-a, grada

Svicarske konfederacij e
2017. godine u vezi s

koja podrZava grad
sklopu Sporazuma o



dlanak 2. Cilj i namjera Svicarskog doprinosa

2.1 Sveukupni cilj Projekta je da se osigura prikupljanje, prijenos i obrada komunalnih
otpadnih voda iz grada Zenice na ekolo5ki prihvatljiv i higijenski nadin po prihvatljivim
cijenama. Ovim se daje doprinos pobolj5anju Zivotnih uvjeta za stanovnike i zaititi okoli54
prije svega rijeke Bosne i njenih pritoka u Zenici i nizvodno.

2.2 Svicarski doprinos 6e se iskoristiti za mjere opisane u zapisniku sa sastanka odrZanog
17. 11.2016. godine izmedu KfW-a, JKP-a i grada Zenice (u prilogu Sporazuma o
financiranju i projektu I). Mjere ukljuduju:

l. Izgradnju postrojenja za obradu otpadnih voda,

2. ProduZetak glavnog lijevog i desnog koleklora,

3. Izgradnj u novih kolektora za prikljudivanje naselja BlatuSa i DrivuSa / Bojin Vir,

4. Obnovu odabranih dijelova glavnih kolektor4

5. Odabrane mjere za doprinos integriranom urbanom razvoju Zenice,

6. Konzultantske usluge i kampanje podizanja javne svijesti o kojima se dogovore KfW i
APP radi provotlenja korporativnih mjera razvoj a (nazivaju sejo5 i prate6e mjere).

2.3 APP i KfW ie utvrditi pojedinosti Projekla, kao i robe, usluga i konzultantskih usluga
koje 6e se financirati iz Svicarskog doprinosa l<roz Zasebni ugovor. Ciljevi ie se ispuniti
najboljom upotrebom Svicarskog doprinosa kao i njemadkog doprinosa.

2.4 Sveukupni cilj, odredeni ciljevi i indikatori postizanja odnosnih ciljeva su opisani u
Matrici projektnih rezuhata (u prilogu Sporazuma o frnanciranju i projektu I).

dlanak3. Iznos i uporaba doprinosa

3.1 Kako se navodi u Sporazumu o financiranju i projektu I, SECO se slaZe da Bosni i
Hercegovini odobri bespovratni Svicarski doprinos do maksimalnog iznosa od 4,750,000 eura
(detiri milijuna i sedamsto pedeset tisuia) za provedbu Projekta prikupljanja i obrade otpadnih
voda u Zenici.

3.2 Bilo kakav potencijalni prihod od kamata iz Svicarskog doprinosa koji nastane kao
rezultat duvanja Svicarskog doprinosa od strane KfW-a na odredenom radunu za SECO se
moZe odobriti Federacij i Bosne i Hercegovine i gradu Zenici pored Svicarskog doprinosa uz
odobrenje SECO-a. U tom sludaju, KfW 6e obavijestiti Federaciju Bosne i Hercegovine i grad
Zenicu o raspoloZivosti takvih dodatnih sredstava.

3.3 Ugovome strane priznaju Svicarski doprinos u okviru SP-a kao sastavni dio
sufinanciranja Projekt4 kojeg sufinanciraju Savezna Republika Njemadka putem KfW-a i
Vlada Svicarske putem SECO-a.

3.4 Pla6anja u okviru Svicarskog doprinosa podlijeZu SECO-ovim godi5njim laeditima
isplate od strane Saveznog parlamenta Svicarske. Takva uvjetovanost pla6anja ne utjede na
punu predanost SECO-a u okviru ovog SP-a u skladu s dlankom 3.1 SP-a.



3.5 Sredstva Svicarskog doprinosa se koriste samo u svrhe akiivnosti planiranih u okviru
Projekta.

3.6 Sredstva Svicarskog doprinosa ne koriste se za pladanje bilo kakvih pristojbi i poreza,
kao Sto su PDV, carin4 uvozna carina, dadZbine, te slidne naknade bilo koje vrste koje se
name6u u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine ili bilo kojeg podreclenog entiteta.

3.7 Poni5tava se svaki neiskori5teni dio Svicarskog doprinosa koji ostaje nakon raskida
SP-a, osim ako se ugovorne strane medusobno dogovore drugadije.

dlanak 4. Uvjeti Svicarskog doprinosa

4.1 Ukoliko SP ne sadrZi posebne odredbe, Okvirni sporazum, Sporazum o upravljanju,
Sporazum o financiranju i projektu I i II, kao i Zasebni sporazum, upravljaju provedbom
Proj ekta te uporabom Svicarskog doprinosa. Uvj eti navedeni u ovim sporazumima za
izw5enje Projekta primjenjuju se, mutatis mutandis, na Svicarski doprinos koji je odobren u
okviru SP-a. Ugovome strane posebno trebaju osigurati uvjete za provedbu Projekta u skladu
s dlankom 4. Okvirnog sporazuma. U sludaju neslaganja izmedu ovih sporazuma, prevladava
ovaj SP.

4.2 Vlada Bosne i Hercegovine se obvezuje da ie osigurati odgovarajuiu koordinaciju
aktivnosti vezanih za ovaj program. Vlada Bosne i Hercegovine ie poduzeti sve mjere da
osigura sve neophodne dozvole i odobrenja u svrhu pravowemene i udinkovite provedbe
Projekta.

4.3 Kako bi se osigurala vidljivost Svicarskog doprinos4 svi materijali za odnose s
javno56u i svi dokumenti nastali u okviru Projekta moraju sadrZavati napomenu na dinjenicu
da Vlada Svicarske sufinancira Projekt te prikazivati logo Vlade Svicarske, Osim toga,
Svicarski doprinos se treba istaknuti i na reklamnim panelima koji su postavljeni na gradili5tu.

ilanak 5. Organizacija Programa i odgovornost

5.1 KflV-u ie se izravno dodijeliti upravljanje Svicarskim doprinosom. SECO 6e u tu
swhu s KfW-om potpisati Sporazum o upravljanju. KfW 6e djelovati u ime SECO-a u okviru
Sporazuma o upravljanju, te biti odgovoran za upravljanje i nadzor Projekta.

5.2 APP ima sveukupnu odgovornost za Projekt te poduzima ili daje da se poduzmu sve
radnj e koj e su potrebne ili primjerene za uspjednu provedbu investicijskih mjera i tehnidke
pomo6i. Nadalje, Agencija za provodenje projekta izvrSava aktivnosti kako je navedeno u
Zasebnom sporazumu te izvje5tava odgovaraju6im upravnim odborima (pogledati dlanak 5.6).

5.3 Grad Zenica je vlasnik odgovarajuiih infrastruktura. Grad Zenica poduzima ili daje da
se poduzmu sve potrebne radnje kako bi se stvorilo okruZenje kojeje pogodno za pobolj5anje
rada JKP-ova.



5.4 SECO je odgovomo tijelo koje u ime Vlade Svicarske:

i. odobrava bespovratni doprinos kako je navedeno u dlanku 3,

ii. potpisuje Sporazum o upravljanju s KfW-om za upravljanje Svicarskim doprinosom,

iii. zadrZava pravo da pregleda nabave i odobrava tendersku dokumentaciju, tenderska
izvje56a o procjeni te da dodjeljuje ugovore u okviru ovog projekta, u skladu s
tehnidkim podatcima Sporazuma o upravljanju,

iv. zadrZava pravo da odobrava dodjelu ugovora i naloge za naknadne radove u okviru
hojekta, u skladu s tehnidkim podatcima Sporazuma o upravljanju,

v. zadrZava pravo da daje komentare na izvje56a o Projektu,

vi. imenuje predstavnika u Upravni odbor.

5.5 Konzultant za implementaciju pruZa potporu APP-u. DuZnosti konzultanta su opisane
u Zasebnom sporazumu.

5.6 Za Projekt se osniva Upravni odbor kako bi se Projekt strate5ki nadgledao, nadzirao,
kako bi se njime upravljalo, te kako bi se pozabavilo problemima korporativne politike.
Upravni odbor se sastoji od dlanova APP-a, JIP-a, relevantnih drZavnih organavlasti, KflV-a i
SECO-a. Upravni odbor se sastaje najmanje jednom godi5nje ili de5ie po potrebi. KfW i
SECO predsjedaju Upravnim odborom. Zadatci iodgovornosti Upravnog odbora su:

. nadziranje sveukupnog ostvarenja ciljeva Projekta i povezanih rizika;

. nadziranje napredovanja provodenja Planova posve6enosti i akcije (potpisani u oZuj ku
2017. godine od strane grada Zenice, Ministarstva okoliSa i turizma, Ministarstva
poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede, Agencije za vodno podrudje rijeke Save i
Federalnog inspektorata) i vezi s obradom industrijskih otpadnih voda;

. potpora i koordinacija aktivnosti od strane relevantnih drZavnih organa vlasti, po
potrebi.

clanak 6. Nabava, ugovori i postupak plaianja

6.I KfW nadgleda i upravlja Svicarskim doprinosom. Usluge i oprema koji se financiraju
u okviru Svicarskog doprinosa nabavljaju se u skladu s KfllV-ovim smjemicama za nabavu.

ilanak 7. Provedba Programa

7.1 Kao nadelo koje vodi provedbu Projekta, dlanovi svih ukljudenih tijela uvijek nastoje
postupati u duhu suradnje. Kada za to nastane potreba, ugovome strane, na zahtjev ili jedne ili
druge strane:

i. razmjenjuju mi5ljenja u vezi izvr5enja njihovih obveza u okviru SP-a, rukovodenja
Svicarskim doprinosom te radnj ama koje se financiraju u okviru Svicarskog doprinosa,
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ii. drugoj ugovomoj strani pruZaju sve informacije koje ona razumno zatra1i u vezi
izvrsenja Svicarskog doprinosa i radnji koje se financiraju u okviru svicarskog
doprinosa.

7.2 Ugovorne strane odmah obavje5tavaju jedna drugu o svim okolnostima koje ometaju
ili bi mogle ometati ostvarenje svrhe Svicarskog doprinosa te njihovu izvedbu i izvrdenje
njihovih obveza u okviru ovog Sp-a.

7.3 Ugovorne strane vode zasebne evidencije i spise u vezi izvr5enja Proj ekta i kori5tenja
Svicarskog doprinosa. One takotler deset godina nakon zavrsetka Projekta duvaju sve
dokumente koji se odnose na SP i njegovu provedbu.

7.4 SECO moZe u bilo kojem trenutku organizirati misije za kontrolu kako bi se osiguralo
udinkovito provoilenje Projekta i kori5tenje Svicarskog doprinosa kao i postizanje njegovih
ciljeva. SECO moZe o vlastitom tro5ku provesti naknadnu procjenu Projekta i financijskih
revizija (u skladu sa SECO-vom politikom o financijskoj reviziji).

Clanak 8. Antikorupcijska klauzula

8.1 Ugovorne strane dijele zajednidku brigu u borbi protiv korupcije, koja ugroZava dobro
upravJjanje te pravilnu uporabu sredstava koja su potrebna za razvoj, te ugto1ava postenu i
otvorenu konkurenciju temeljenu na cijeni i kvaliteti. Stoga strane izjavljuju svoju namjeru da
udruZe svoja nastojanja u borbi protiv korupcije, a posebno izjavljuju da ie se svaka ponuda,
dar, plaianje, nagrada ili korist bilo koje vrste, koju bilo tko daje izravno ili neizravno s ciljem
da bude nagraden mandatom ili ugovorom unutar okvira ovog Sp-a, ili tijekom njegovog
izvr5enja, tumaditi kao nezakoniti din ili djelo korupcije. Svaki din ove vrste je dovoljan
razlog da se opravda poni5tenje ovog Sp-a, nabave ili dodjela ugovora koja iz toga proizlazi,
ili da se poduzme neka druga korektivna mjera koju predvida qierodavni zakon.

i lanak 9. Temelj suradnje

9.1 PoStivanje demokatskih nadela i temeljnih ljudskih prava, kako je narodito navedeno
u opioj deklaraciji o ljudskim pravima, nadahnjuje domaie i medunarodne politike
ugovomih strana te je kljudni element koji je jednako vaZan kao i ciljevi ovog Sp-a.

Clanak 10. RjeSavanje sporova

10.1 Sporovi u vezi tumadenja ili primjene odredbi iuvjeta ovog SP-a koji nisu rije5eni na
zadovoljavajudi nadin putem sluZbenih pregovora unutar razdoblja od 3 .j.r..u od datuma
kada ih je pokrenula jedna ugovoma strana, se na zahtjev bilo koje ugovome strane predaju
sudu koji se sastoj i od tri arbiha. Svaka ugovoma strana i je jednog arbitra. Dvav\r rrr .rr urlr.r.. ry<rKa uBUVOrna slrana rmenuJe Jeqnog arDltra. Dva
imenovana arbitra imenuju tre6eg na funkciju predsjedatelja, a koji je drZavljanin neke tre6e
drZave.



10.2 Ukoliko ijedna ugovorna strana nije imenovala arbitra te se nije odazvala na poziv
druge ugovorne shane da imenovanje izvr5i unutar jednog mjeseca, arbitra imenuje
predsjednik Medunarodnog suda pravde, na zahtjev strane koja Salje poziv.

10.3 Ukoliko se oba arbitra ne mogu sloZiti o izboru treieg arbitra (predsjedatelja) unutar
dva mjeseca nakon njihovog imenovanj4 treieg arbitra, na zahtjev bilo koje ugovome strane,
bira predsjednik Medunarodnog suda pravde.

10.4 Ako je u sludajevima iz odredbi 10.2 i 10.3 predsjednik Medunarodnog suda pravde
sprijed,en u izvr5avanju navedene funkcije, ili ako je onla drLavljanin jedne od drZava
stranaka, imenovanje izvrSava potpredsjednik, a ukoliko je on sprijeden, ili ako je onla
drZavljanin jedne od drZava stranaka, imenovanje izvrSava sljedeii vi5i sudac Suda koji nije
drZavljanin nijedne od drZava stranaka.

10.5 Mjerodavno pravo je pravo Svicarske. Mjesto arbitraZnog suda je u Svicarskoj
konfederaciji.

10.6 PodloZno drugim odredbama koje donose ugovorne strane, sud odreduje svoj
postupak.

10.7 Odluke arbitraZnog suda su obvezujuce za svaku ugovornu stranu.

dlanak 11. Izmjene ili dopune, aneksi

11.1 Svaka izmj ena ili dopuna ovog SP-a koju izvrse ugovome strane u okviru SP-a mora
biti u pisanom obliku, te zahtijeva pristanak ugovornih strana.

Il.2 Za sve velike promjene u planu Projekta potreban je prethodni pristanak ugovomih
strana i KfW-a. KfW i SECO moraju odmah biti obavijeSteni, uz navodenje razlog4 o
planiranim mjerama i posljedicama promjene (ukljuduju6i ukupni tro5ak). IzvrSenje takvih
mjera moZe zapodeti samo na temelju revidiranog plana te nakon pristanka KfW-a i SECO-a.

Clanak 12. Stupanje na snagu i raskid

l2.l Ovaj SP stupa na snagu na datum potpisivanja od strane ugovornih strana. On ostaje
na snazi dok se ne ispune sve obveze iz ovog sporazuma, i sve dok je na snazi Sporazum o
financiranj u i projektu I.

12.2 Medutim, ako ijedna strana smatra da se prije raskida ovog SP-a njegovi ciljevi vi3e ne
mogu ispuniti ili da druga strana ne ispunjava svoje obveze, ona ima pravo u bilo kojem
trenutku obustaviti ili raskinuti ovaj SP uz pisanu obavijest Sest mjeseci ranije. Bez obzira na
navedeno, svaka strana moZe, nakon pismene obavijesti, u sludaju znadajnog ksenja SP-a,
raskinuti ovaj SP s trenutnim udinkom. ZnaEajno kr5enje znadi ili ozbiljno krsenje jednog od
bitnih ciljeva ovog SP-a ili ozbiljno ksenje obveza ugovornih strana.

12.3 U sludaju raskida ovog SP-a u skladu s dlankom 12., stavak 2., odredbe SP-a se dalje
primjenjuju na sve tekude ugovore u trenutku njegovog raskida, dok se i ti ugovori ne raskinu.

.J
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dhnak 13. Pravne osnoye

l3.l Okvirni sporazum je sastavni dio SP-a. U sludaju odstupanja u sadrZaju, ovaj SP
prevladava. Dodatno, primjenjivo je Svicarsko pravo.

ehnak 14. Jezik

l4.l Sva korespondencija sa SECO-om, ukljudujudi wc vrste dokumenata odobrenje
raCuna" izvje5da i druge spise u vezi Projekt4 mora biti na engleskom jeziku.

elanak 15. Odgovornost

15.1 SECO ne preuzima nikakav rizik ili odgovomost za bilo kakve , ozljede ili druge
negativne utjecaje koje je uzrokovao Projekt, ukljudujudi, ali niie o eno na,
nedosljednosti u planiranju Projekta, drugih projekata koji bi mogli utjecati na nje ili
nezadovolj stvo javnosti.

* * *
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SastavljenouSarajevu,dana3l.smnia 20l8,eodine u hi originalna primj svaki na
engleskom jeziku.

T,aYije& ministara
Bosne i llercegovine:

Mnistarstvo financija i trezora

G-din Vjekoslav Bevand4 minisar

/v las toruCni potois ne Citav

U prisustvu gradonatrelnika Zenice:

Grad Zenica

G-din Fuad Kasumovid, gradonadelnik

Za Vladu Svicarrke konfedenciJe:

Ambasada Svicarske u Bosni i
Hercegovini

G-<la Rauber Sorer, ambasador
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